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Vorwort
Introduction

The Großer Lernwortschatz Deutsch als Fremdsprache is an up-to-date, comprehen-
sive and highly efficient tool for learning vocabulary and fulfils all requirements
of a modern approach to language learning.
The Großer Lernwortschatz Deutsch als Fremdsprache is designed for both adult
and younger learners, at elementary, intermediate and advanced level, who
want to revise, consolidate, extend and/or reinforce their knowledge of German
vocabulary.
With roughly 15,000 entries, the Großer Lernwortschatz Deutsch als Fremdsprache
provides an extensive vocabulary base and an ideal foundation on which to
build. It will enable you to get equipped for a trip to a German-speaking
country, master communicative situations at work, at school, and in everyday
private life, and prepare for exams.
The Großer Lernwortschatz Deutsch als Fremdsprache is ideally suited to the needs
of self-study learners, but can also be used to complement classroom learning
from the middle of elementary level on (level A2 in the European Framework of
Reference for Language Learning and Teaching).
The vocabulary that is part of the vocabulary list for the Certificate of German
(= level B1 in the European reference framework) is highlighted with an
asterisk* to make it easily identifiable.
The Großer Lernwortschatz Deutsch als Fremdsprache is organized in thematic
areas and sub-areas. Major headwords, i.e. important words that typically
belong to the topic area, are highlighted in colour to make them easy to find.
To ensure prompt and efficient access, there are separate English and German
indexes at the back of the book with chapter number references which will
enable learners to search for specific terms and gain easy access to the relevant
words of the given topic area. To ensure that the indexes remain clearly
structured and easy to use, they include only the main entries and their English
translations.

Why are the words grouped according to topic areas?
Psychological research into learning and memory shows that language learners
remember better when they encounter and learn words in fields and in
meaningful contexts. So, instead of simple vocabulary entries, there are lots
of example sentences showing how the words can occur in a concrete
communicative situation.
The thematic arrangement in conjunction with the alphabetical index is
moreover considerably more user-friendly. As the user finds all the relevant
words, functional phrases and idiomatic expressions and cultural information
related to a specific situation in one place.
For example, if you go out to a restaurant to eat, the following words, idiomatic
expressions and cultural information may be useful: Ist hier noch frei? / Bezahlen,
bitte. / s Men� /Wieviel Trinkgeld soll ich geben? etc.

8 Vorwort
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In addition there are info boxes on the following areas:

cultural features of special note in the German-speaking countries

word fields, specialist vocabulary and technical terms

functional and idiomatic phrases linked to the topic

grammatical features of special note and “false friends”

proverbs and colloquial turns of phrase (not part of the compulsory
learning vocabulary, but as extra information and for fun)

These info boxes, the functional and idiomatic phrases listed there, and also the
example sentences in the regular entries convey to learners how the words are
actually used in concrete linguistic situations.

A German-language Großer Lernwortschatz Deutsch also of course covers Austrian
and Swiss variants.
The relevant entries are marked by the abbreviations �sterr. and schweiz (variants
restricted to Southern Germany are annotated s�ddt.).

The appendix contains two separate lists with the Austrian and Swiss variants
included in the Großer Lernwortschatz Deutsch als Fremdsprache (incl. standard
variants from the Certificate of German wordlist). Where there are cultural
differences in Austria and Switzerland compared to Germany, there are
additional info boxes with a contrastive description of the special cultural
features.

Introduction 9
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Benutzerhinweise /Zeichenerkl�rung
Notes for the user /
Explanation of symbols

sWo
˙
rt, -̈er main entry in bold print and colour: This is how the

most important words in the relevant topic area
are marked. These words can be found in the
alphabetical index.

rMann abbreviation for the masculine definite article der
e Frau abbreviation for the feminine definite article die
s Kind abbreviation for the neuter definite article das
s Kind, -er plural form with plural ending: Kind, Kinder
s Haus, -̈er plural form with umlaut: Haus, H�user
r Direktor, -en //
e Direktorin, -nen

symbol separating masculine and feminine form

[.. .] text in square brackets: English translator’s note, or
when there is no equivalent in English

Sg This word only exists in the singular in this meaning.
Pl This word only exists in the plural in this meaning.
u
˙
ntergehen marking of main stress: here a short vowel
unterschreiben marking of main stress: here a long vowel
+A + accusative (only given for prepositions that govern

more than one case)
+D + dative (only given for prepositions that govern

more than one case)
jn jemanden (= sb / accusative object)
jm jemandem (= sb / dative object)
etw etwas (= sth)
sb somebody
sth something
s�ddt. Southern German variant
�sterr. Austrian variant
schweiz. Swiss variant
ugs. colloquial
AE / BE American English / British English
House rhymes with
mouse.

word in italics in English column when there is a risk
of a typical mistake being made as a result of
interference, i.e. when the English word or a rule
could be wrongly used or applied in German:
so-called “false friends”.

s Handy [’h�ndi] phonetic transcription is given only when the
pronunciation of the German word is not clear
because it is, e.g., a foreign loan-word or an
internationalism.

« opposite / antonym
* part of the Certificate of German wordlist

10 Benutzerhinweise/Zeichenerkl�rung

Großer Lernwortschatz Deutsch als Fremdsprache Deutsch Englisch ISBN 978 3 19 897472 8 © Hueber Verlag 2011



It is assumed that users of the Großer Lernwortschatz Deutsch als Fremdsprache
already have a basic knowledge of German grammar, hence the grammatical
notes are restricted to the following:

gehen (ging, ist gegangen) past forms of irregular verbs
(only given for main entries)

gut (besser, best-) irregular comparative and superlative
forms (only given for main entries)

(sich) waschen reflexive pronoun (in brackets when
not compulsory)

jn waschen jemanden; accusative object of verb
jm helfen jemandem; dative object of verb
sich beklagen (�ber +A) indication of the case after a

preposition, only given for
prepositions that govern more than
one case (accusative or dative), i.e.
no note when a preposition always
governs only the accusative or
dative. This is assumed as known.

Notes for the user / Explanation of symbols 11
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Lerntipps
Learning tips

Notes and ... tips on learning vocabulary

Learning newwords
When learning the words,
say the German words or
sentences out loud,
paying attention to the
correct word stress.
Reading, saying out loud
and listening enhances
the ability to memorise.
It has also been estab-
lished that the ability to
memorise is improved if
you move about when
learning vocabulary.
Learning vocabulary is
(usually) only successful if
the topic is of interest and
motivation is strong
enough.

Æ Write the (for you important)words from a
chapter down on little cards. This enables
you to learn vocabulary wherever you happen
to be.

Æ Cover up one column in the book and trans-
late the individual entries. Say themout loud.

Æ Try learning in a different way, bymoving
about at the same time, e.g. going for a walk.

Æ Find out what is your optimal learning
environment. You should definitely make
sure you’re not distracted by loud music or
noise.

Æ Learn with a cassette or Walkman /MD-
Player: Record the English word or sentence,
make a short pause, then say the German word
or sentence. Pay attention to the correct word
stress.
When you want to learn, listen to the cassette
and repeat the word or sentence out loud.

Æ Only learn thewords that personally
interest you, that you need (for an exam)
and will use one day.

Revising & repeating
words
Words are only transferred
from short-term to long-
term memory if they are
learned, used and/or
recognisedmore than
once.

Æ If you use little cards for learning (see above),
you can repeat and revise words at certain
fixed intervals by using a card index system:
cards with words that you know are placed in
the compartment at the back. You should
revise these again a few days later.
Cards with words that you’re not so sure of are
placed in the front section and have to be
learned again.

Æ Hang up learning posters with words or
sentences that you find difficult to learn in a
prominent position in your home or place of
work. Your attention will be drawn to them
repeatedly during the course of the day.
When you have learned new words, read or
listen to something on the topic, or talk to
somebody about it or write a short text on it.

Æ

12 Lerntipps
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Learningwords in
small portions
Every human being has
his or her own rhythm
and tempo when learning
something new. Most
people’s ability to take
things in is exhausted
after around 30 minutes.

Æ Learn new vocabulary and then take a break
after around 30minutes.
Do something else for about 5 � 10 minutes.
Clear your head by, for example, massaging
your earlobe or drawing in the air a figure
of eight on its side (symbol for infinity)
with your nose. Do whatever enables you
to relax.

Good luck and have fun with your vocabulary learning!

The authors

Learning tips 13
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1.1 Soziale Kontakte
Social contacts

1.2 Informationsaustausch
Exchange of information

1.3 Meinungen
Opinions

1.4 Vorschl�ge /Bitten
Suggestions /Requests

1.5 Reaktionen
Reactions
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1

Soziale Kontakte
Social contacts

e Begr�ßung, -en greeting, welcome
*begr�ßen greet, to welcome
*gr�ßen / Hallo sagen greet / say hello
Gr�ßen Sie Herrn Schneider von mir. �
Ich werde es ausrichten.

Give Mr Schneider my regards. �
I’ll tell him.

r *Gruß, -̈e greeting
Liebe Gr�ße an Gerd. � Mach ich. Love to Gerd. � Will do.
Ich soll Sie von Herrn Straub gr�ßen. /
Sch�ne Gr�ße von Klaus.

Mr Straub asked me to say hello. /
Regards from Klaus.

Hello!

Guten *Tag. / Hallo! *He
˙
rr / *Frau Heuer. Hello, Mr / Ms / Mrs Heuer.

Guten Tag zusammen. (ugs.) Hello everybody.
Guten *Mo

˙
rgen. Good morning.

Guten *Abend. Good evening.
Gute *Na

˙
cht. Good night.

Morgen. (ugs.) Morning.
Gr�ezi. [’gry:�tþsi] / Sal�. Hello.

[’zaly auch za’ly:] (schweiz.)
Servus. (s�dd., �sterr.) Hello.
Gr�ß Gott. / Gr�ß dich / euch. (s�dd., �sterr.) Hello.
Hi. [’haþi] (ugs.) Hi.
Lange nicht gesehen. (ugs.) Long time no see.
Freut mich. / Angenehm. Nice to see you. / Pleased to meet

you.
*Willko

˙
mmen (zu Hause). Welcome (home).

*He
˙
rzlich Willkommen. A warm welcome to you.

Sch�n, dass Sie da sind. / dass Sie Nice of you to come.
kommen konnten.
Ah, da bist du ja (endlich). Ah, there you are (at last).
Im Namen der Firma heiße ich Sie On behalf of the company I would
herzlich willkommen. like to extend to you a very warm

welcome.
Wir freuen uns, Sie heute hier We are pleased to be able to
begr�ßen zu d�rfen. welcome you here today.

e A
˙
nrede, -n form of address

jn korrekt« falsch a
˙
nreden /

a
˙
nsprechen (spricht an, sprach an,
hat angesprochen)

address sb correctly« incorrectly

jn mit falschem Namen anreden address sb by the wrong name
Wie soll ich ihn anreden? How should I address him?
r *Titel, - title

16 Soziale Kontakte
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Social contacts 17

1
1

r Adelstitel title [of nobility]
Darf ich vorstellen: Ferdinand Herzog von
Bayern.

May I introduce Duke Ferdinand
of Bavaria.

r akademische Titel / rDo
˙
ktortitel academic title / doctorate

Ihr wurde der akademische Titel eines
Doktor phil. verliehen.

She was awarded a doctorate in
philosophy.

e Ehrendoktorw�rde /Dr. h.c.
(= honoris causa)

honorary doctorate

Er hat die Ehrendoktorw�rde der
Universit�t Heidelberg erhalten.

He has been granted an honorary
doctorate of the University of
Heidleberg.

Nowadays you should address people as Herr / Frau Berger. The outdated form
Fr�ulein (for unmarried women) is hardly used any more.
At public appearances use: Liebe B�rgerinnen und *B�

˙
rger! � People / Citizens /

Residents of ... [place]! · Liebe Kolleginnen, liebe Kollegen! � My dear colleagues! ·
Meine Damen, meine Herren! � Ladies and gentlemen!
The following written forms are possible: Politikerinnen und *Politiker / Politiker(in) /
PolitikerInnen � politicians / politician / politicians · Personen aus der *Politik � people
in politics

Academic titles can, but don’t have to be used before the name when addressing
someone: Herr / Frau *Profe

˙
ssor. Doctors of medicine are often addressed as Herr /

Frau *Do
˙
ktor, e.g. Herr / Frau Dr. Peters.

In Austria academic titles are used much more often than in Germany. The most
frequently used are, e.g., Ing. (Ingenieur � someone who has passed a technical
Abitur),Mag. (Magister / Magistra), DI (Diplomingenieur) and Dr. (Doktor).
Another feature special to Austria is that the teachers at a grammar school
(Gymnasium) are addressed as Frau / Herr Professor (Huber).

Public figures in offices of state are addressed or referred to, for example, as Herr
*Bu
˙
ndespr�sident // Frau *Bu

˙
ndespr�sidentin (Mr / Ms Federal President) or Herr

*Bu
˙
ndeskanzler // Frau *Bu

˙
ndeskanzlerin (Mr / Ms Federal Chancellor) or Herr

Botschafter // Frau Botschafterin (Mr / Ms Ambassador) or Herr *Mini
˙
sterpr�sident

// Frau *Mini
˙
sterpr�sidentin (Mr / Ms Prime Minister).

In Christian contexts priests may be addressed as, for example: Herr Pfarrer /
Hochw�rden / Herr Pastor. In prayers God is addressed as du.

duzen / jn mit Du anreden«
siezen / jn mit Sie anreden

to address sb as “du”« “Sie”

Er hat mir das Du angeboten. He said I could call him “du”.
Wollen wir uns nicht duzen? Why don’t we say “du”?
In dieser Firma duzen sich alle / sind wir
alle per du.

In this company everybody calls
each other “du”.

Er duzt sich mit seiner Chefin. He’s on “du” terms with his boss.
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18 Soziale Kontakte

1
1

Du or Sie?

The Sie-form creates distance. Du or ihr is used when people are familiar with each
other, e.g. within the family, with close friends and with children and teenagers
(up to 16). Also in certain social groups if it has been so agreed or is customary in a
given social context, e.g. among students, children, teenagers and young people,
and colleagues at work. Switching from Sie to Du: Only if both agree. Normally it’s
the older person who suggests it to the younger, never vice versa.

r *Konta
˙
kt, -e contact

den Kontakt zu jm *aufnehmen
(nimmt auf, nahm auf, hat
aufgenommen)« unterbre

˙
chen

(unterbricht, unterbrach, hat
unterbrochen)

make/establish« break off (the)
contact with sb

den Kontakt aufrecht *erha
˙
lten (erh�lt,

erhielt, hat erhalten)
maintain contact

Wir bleiben in Kontakt / Verbindung. Ja? We'll stay in contact/touch. OK?
(sich) *vorstellen introduce (oneself)
Darf ich mich vorstellen? May I introduce myself?
Darf ich Ihnen meinen Mann vorstellen? May I introduce you to my

husband?

First contact

Wie geht’s? / Wie geht es Ihnen? How are you?
Danke, sehr gut / super (ugs.) / gut / Very well, / Great, / Fine, / Fine,
ganz gut. Und Ihnen? thanks. And you?
Naja, es geht. Well, so so.
Ach, nicht so gut. Oh, not so good.
Ach, das tut mir aber Leid. Oh, I’m sorry to hear that.

Entschuldigen Sie bitte. / Hallo. Ich Excuse me. / Hello. I have a
h�tte eine Frage. � Ja (bitte)? question. � Yes?

*Entschu
˙
ldigung. K�nnten Sie mir *he

˙
lfen? Excuse me. Could you help me?

Ja. / Gern. / Na klar. / Sicher. / Yes. / With pleasure. / Sure. /
Nat�rlich. / Aber ja. Certainly. / Of course. / Yes, surely.
Um was geht es denn? / Was soll’s denn sein? What can I do for you?
Nein, tut mir Leid. / Entschuldigung, No, sorry. / I’m sorry,
ich hab’s eilig. / Leider nicht. / I’m in a hurry. / I’m afraid not. /
Das geht gerade nicht. I can’t just now.
Einen *Mome

˙
nt bitte. / Just a moment, please. /

Gleich. / Sofort. / In a moment. / In a minute. /
K�nnen Sie kurz warten? Could you wait a moment?

Kann ich etwas f�r Sie tun? Can I do anything for you?
Kann ich Ihnen behilflich sein? Can I help you?
Ja *ge

˙
rn. / Das w�re *ne

˙
tt / *lieb. Yes, please. / That would be nice.

Nein *da
˙
nke, es geht schon / ich No, thanks, it’s OK / I can manage.

schaffe das schon.
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Social contacts 19
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K�nnen Sie nicht *aufpassen? / Hey. (ugs.) Watch out. / Hey.
Entschuldigung, das wollte ich nicht. / I’m sorry, I didn’tmean to do that. /
Das tut mir schrecklich Leid. I’m terribly sorry.

Keine Ursache. / Das macht (doch) nichts. / Don't mention it. / Never mind. /
Das kann doch jedem mal passieren. / That can happen to the best of us.
Das kann vorkommen.

Danke. / Vielen Dank. / Herzlichen Thank you. / Thanks very much. /
Dank. / Besten Dank. / Sehr nett Thank you very much. / Thanks a
von Ihnen. lot. / That’s very nice of you.
Bitte. / Gern geschehen. / You’re welcome. / With pleasure. /
Nichts zu danken. / Schon gut. / That’s OK. / That’s all right. /
Kein Problem. No problem.

s *Mi
˙
ssverst�ndnis, -se misunderstanding

*mi
˙
ssverstehen (missverstand,

hat missverstanden)
misunderstand

richtig« falsch *verstehen (verstand,
hat verstanden)

understand correctly«
misunderstand

verst�
˙
ndlich« u

˙
nverst�ndlich comprehensible«

incomprehensible

Checking questions

Entschuldigung. / *Verzeihung. Excuse me. / Sorry.
Ich habe nichts / nur einen I didn’t understand anything. /
Teil verstanden. I only partially understood.
Wie bitte? Sorry?
Ich kann Sie nicht verstehen. I don’t understand you.
Bitte *wiederholen Sie das. (Could you) Please say that again.
Noch einmal bitte. Once more, please.
Bitte *spre

˙
chen Sie langsamer. Could you speak more slowly,

please.
Was haben Sie gesagt? What did you say?
Sagten Sie am 13. oder am 30.? Did you say on 13th or on 30th?
Das habe ich nicht (*ri

˙
chtig) / *fa

˙
lsch I didn’t understand that (correctly)./

verstanden. I misunderstood that.
Haben Sie alles verstanden? Did you understand everything?
K�nnen Sie mir folgen? Are you with me?
Ist das *klar? Is that clear?
Ist noch etwas unklar? / Ist noch eine Frage Is anything unclear? / Is there any
offen geblieben? question still unanswered?
Entschuldigung, habe ich Sie richtig Sorry, have I understood you
verstanden? correctly?
Meinen Sie *vielleicht: ...? Do you perhaps mean ...?
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Also, das heißt / d.h., ... So that means / i.e. ...
K�nnen Sie mir das nochmal genau Can you explain all that to me
*erkl�ren? again?
K�nnen Sie das *aufschreiben? Can you write that down?

*sich vera
˙
bschieden (von) say goodbye [to sb]

sich verabschieden mit einem Kuss /
einem H�ndedruck / einer Umarmung

kiss sb goodbye / give sb a farewell
handshake / a goodbye hug

Lass dich *uma
˙
rmen. Let me give you a hug.

r A
˙
bschied, -e farewell

Der Abschied von der Familie f�llt mir
schwer.

I find it difficult to say goodbye to
the family.

ein tr�nenreicher / kurzer Abschied a tearful / short goodbye
jm zum Abschied die *Ha

˙
nd sch�

˙
tteln shake sb’s hand in farewell

jm zum Abschied *wi
˙
nken (gewunken) to wave goodbye to sb

Goodbye!

*Auf Wiedersehen. / Wiedersehen. Goodbye. / Bye.
Tsch�s. / Tschau. / Ciao. [tþ�aþu] Cheerio. / Cheers.
Ade. (s�dd.) [a’de:] Bye.
Servus. (s�dd./�sterr.) Bye.
Adieu. (schweiz.) [a’di�ł:] Bye.
Bis *ba

˙
ld / *sp�ter / *gleich / *nachher. See you soon / later / in a little

while / later on.
Einen sch�nen Tag / Abend noch. Enjoy the rest of your day / the

evening.
(Ein) Sch�nes Wochenende. Have a nice weekend.
Bis *mo

˙
rgen / n�chste Woche. See you tomorrow / next week.

Mach’s gut. / Machen Sie’s gut. (ugs.) Take care.
Viel *Spaß. / Viel *Erfo

˙
lg. / Have a good time. / Good luck. /

Viel *Gl�
˙
ck. / Alles Gute. Good luck. / All the best.

Toi, toi, toi. Good luck.
Gute *Reise. Have a good journey.
Gr�ße an Ihre Frau. / Gr�ßen Sie Regards / Please give my
bitte Ihre Frau. regards to your wife.
Ich hoffe, wir sehen uns bald wieder. I hope we’ll meet again soon.
Wir *freuen uns darauf, Sie bald We look forward to seeing you
wiederzusehen. again soon.
Wir h�ren dann wieder voneinander. We’ll keep in touch.
Ich darf mich dann verabschieden. I’ll say goodbye if I may.
Hat mich sehr gefreut. / Been very nice to meet/see you. /
Vielen Dank f�r Ihren *Besuch. Thank you very much for

coming.
Oh, (ist es) schon so sp�t? Oh, (is it) that late already?
Tut mir Leid, aber ich muss Sorry, but I have to get on. / I’m
jetzt weiter. / Ich muss jetzt leider gehen. afraid I have to go now.
Jetzt muss ich aber los. I really must be off.
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seine Personalien angeben /
weitergeben

give / pass on one’s particulars

r *Name, -n name
Wie heißen Sie? / Wie ist Ihr Name? What’s your name?
Wie war Ihr Name gleich wieder? Sorry, what was your name again?
r *Vorname / r *Nachname first name / surname
e (alte / derzeitige / neue) *Adre

˙
sse, -n (old / present / new) address

eHeimatadresse home address
e Privatadresse schweiz. home address
Wie ist Ihre Adresse? / Welche Adresse
haben Sie?

What is your address?

e Telefonnummer, -n /
eHa

˙
ndynummer, -n [’h�ndi. . .] /

e Fa
˙
xnummer, -n

telephone number /
mobile number /
fax number

Geben Sie mir bitte Ihre Telefonnummer. Give me your phone number,
please.

Hast du vielleicht Peters Telefonnummer? Do you by any chance have
Peter’s telephone number?

Meine Handynummer hat sich ge�ndert.
Die neue Nummer lautet: 123...

I have a new mobile number. The
new number is: 123...

e *E-Mail-Adresse, -n [’i:me:ladr�sE] e-mail address
r Geburtsort, -e place of birth
Wo sind Sie geboren? Where were you born?
s Geburtsdatum, -daten /
r *Geburtstag, -e

date of birth

Wann ist Ihr Geburtstag? /
Wann sind Sie geboren

When is your birthday? /
When were you born?

*buchstabieren spell
Wie buchstabieren Sie das? How do you spell that?

Wie buchstabieren Sie das? How do you spell that?

A wie Anton A for Alpha
B wie Berta B for Bravo
C wie C�sar C for Charlie
D wie Dora D for Delta
E wie Emil E for Echo
F wie Friedrich F for Foxtrot
G wie Gustav G for Golf
H wie Heinrich H for Hotel
I wie Ida I for India
J wie Julius J for Juliett
K wie Kaufmann K for Kilo
L wie Ludwig L for Lima
M wie Marta M for Mike
N wie Nordpol N for November
O wie Otto O for Oscar
P wie Paula P for Papa
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Q wie Quelle Q for Quebec
R wie Richard R for Romeo
S wie Siegfried S for Sierra
T wie Theodor T for Tango
U wie Ulrich U for Uniform
V wie Viktor V for Victor
W wie Wilhelm W for Whisky
X wie Xanthippe X for X-ray
Y wie Ypsilon Y for Yankee
Z wie Zeppelin Z for Zulu

In Austria the letters J and Q are spelled in a different way: J [je] instead of [jot]
and Q [kwe] instead of [ku].

Informationsaustausch
Exchange of information
e *Information, -en information
e vertrauliche Information confidential information
Informationen *geben /weitergeben
(gibt weiter, gab weiter, hat
weitergegeben)

give / pass on information

In etwa zehn Minuten werden die
Ergebnisse *beka

˙
nnt gegeben.

The results will be made known in
about ten minutes.

*fragen (nach +D)« *a
˙
ntworten (auf

+A) / bea
˙
ntworten

ask (about)« answer

Informationen austauschen exchange information
Zu Ihrer Information: Die Kantine ist
gleich hier um die Ecke.

For your information: the cantine
is just around the corner.

*sich informieren (�ber +A) inform oneself about
*sich erku

˙
ndigen (bei +D) (nach +A) enquire (from sb) (about sth)

Frag doch mal an der Information nach. Ask at the information desk.

K�nnen Sie mir weiterhelfen? Ich Can you help me? I’m looking for
suche ... / Ich brauche ... ... / I need ...
Wissen Sie vielleicht, ob der *Zug Do you by any chance know
*p�
˙
nktlich ankommt? whether the train will arrive on

time?
K�nnen Sie mir *sagen, wie *sp�t es ist? Can you tell me what time is it?
Ich h�tte gerne eine Information / I’d like some information.
eine *Auskunft.
Ich h�tte da eine *Frage. I have a question.

*erkl�ren explain
e Erkl�rung, -en explanation
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eWo
˙
rterkl�rung, -en /

eDefinition, -en
explanation of a word / definition

umschreiben (umschrieb, hat
umschrieben)

to paraphrase

Was ist denn das? What’s that?
Wie nennt man denn das? What do you call that?
Wer kann mir das erkl�ren? Who can explain that to me?
Was ist das deutsche *Wo

˙
rt f�r „desk“? What is the German word for

desk?
Was ist das Gegenteil von „schnell“? What is the opposite of “schnell”?
Was ist der Unterschied zwischen What is the difference between
„zahlen“ und „bezahlen“? “zahlen” and “bezahlen”?
Wie sagt man auf Deutsch? / Wie heißt What do people say / What’s that in
das auf Deutsch? German?
Entschuldigung, ich weiß das Wort auf Sorry, I don’t know the word
Deutsch nicht. in German.
Helfen Sie mir bitte. Ich komme nicht Help me, please. I can’t think of the
auf das Wort. word.
Ich brauche ein ... f�r den *Compu

˙
ter. I need a ... for the computer.

Ich weiß nicht, wie man das nennt. I don’t know what it’s called.
Es ist ein langes Kabel. � It’s a long cable. –
Eine Verl�ngerungsschnur? An extension flex?
Sie meinen *vielleicht ein ... Perhaps you mean a ...
Wahrscheinlich / Vermutlich ... Probably / Presumably ...
Ich glaube, dass ... I think that ...
Ich bin mir nicht *si

˙
cher, aber ... I’m not sure, but ...

Ich weiß es nicht genau. I’m not quite sure (about it).
Ja. Yes.
Na klar. Of course.
Ach ja. Oh yes.
Richtig. Right.
Das ist es. That’s it.

*verge
˙
ssen (vergisst, vergaß, hat

vergessen)« *sich eri
˙
nnern (an +A)

forget« remember

ein/einen Blackout haben have a blackout
Mir f�llt das Wort nicht mehr ein. / Das
Wort ist mir gerade entfallen.

I can’t think of the word. / The
word has escaped me.

Es liegt mir auf der Zunge. It’s on the tip of my tongue.
Warte � gleich komme ich drauf. Wait � I’ll have it in a moment.
*erz�hlen (von) tell sb (about)
*beri

˙
chten (von) to report (about)

Morgen bekommen Sie einen
ausf�hrlichen *Beri

˙
cht.

You’ll get a full report tomorrow.

e Zusa
˙
mmenfassung, -en summary
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2/3 Was haben Sie uns zu berichten? What have you got to report?

Wie liefen die Gespr�che? How did the discussions go?
Und? Was haben Sie (Neues) And? What did you find out (that’s
*erfahren? new)?
Erz�hl doch mal. Come on, tell me/us.
Wie war’s? / Wie lief’s? How was it? / How did it go?
Was ist passiert? What happened?
Was war los? What was the matter? /

What happened?
Stimmt es, dass ...? Is it right that ...?
Ist es richtig, dass ...? Is it correct that ...?
Stimmt es etwa nicht, dass ...? � Doch. Isn’t it true that ...? � Yes, it is.
Unglaublich. Incredible.
Nein wirklich? No, really?
Kaum zu glauben. Unbelievable.
Das wundert mich nicht. That doesn’t surprise me.
Ach?! Really? / No?!

Meinungen
Opinions
e *Meinung, -en / e *A

˙
nsicht, -en opinion

Das ist meine pers�nlicheMeinung / die
offizie

˙
lleMeinung.

That’s my personal / the official
opinion.

Wir sind derse
˙
lben«

verschiedenerMeinung.
We are of the same opinion«
different opinions.

eine bestimmte Ansicht /Meinung haben have a certain/definite opinion
seine Meinung *�

˙
ndern change one’s mind

jn nach seiner Meinung *fragen ask sb their opinion
Meinungen austauschen exchange opinions
eine (kleine) Meinungsverschiedenheit
haben (�ber +A)

have a (small) difference of
opinion (about)

jm deutlich« vorsichtig die Meinung
sagen

give sb a piece of one’s mind«
gently put sb right

*meinen think, be of the opinion
Das verstehe ich nicht. Wie meinst du
das? / Meinst du das ehrlich?

I don’t understand. What do you
mean? / Do you really mean that?

zustimmen« *widerspre
˙
chen

(widerspricht, widersprach, hat
widersprochen) / *a

˙
blehnen

agree« disagree, contradict /
decline, reject, refuse

*daf�r« *dagegen sein (ist, war,
ist gewesen)

be for« against

jm Kontra geben flatly contradict sb
das Pro und Ko

˙
ntra (abw�gen) (weigh up) the pros and cons

r *Vo
˙
rteil, -e« r *Nachteil, -e advantage« disadvantage

24 Meinungen
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Argume
˙
nte daf�r und dagegen

*sa
˙
mmeln

collect arguments for and against

jn *�berreden / *�berzeugen persuade / convince sb

Was *de
˙
nken Sie dar�ber? What do you think about it?

Wie *fi
˙
nden Sie die neue Mode? What do you think of the new

fashion?
Und was halten Sie davon? And what do you think about it?
Was ist Ihre Meinung (dazu)? What’s your opinion (on this)?

Ich denke / finde / glaube / meine, ... I think / feel ...
Ich nehme an, dass ... I assume that ...
Ich bin *�berzeugt davon, dass ... I am convinced that ...
Wir *vermuten, dass ... We presume that ...
Meiner Meinung nach ... In my opinion ...
Soviel ich weiß, ... As far as I know ...

Richtig. / Genau. / Das stimmt. Right. / Exactly. / That’s right.
Einverstanden. / In Ordnung. / Also gut. Agreed. / OK.
Sie haben *Re

˙
cht. You’re right.

Da bin ich v�llig Ihrer Meinung! I fully agree with you.
Wir sind wieder einmal einer Meinung. We’re of one mind again.
Das sehe ich genauso. I see it exactly the same way.

Egal. Doesn’t matter.
Das ist mir (ganz) *egal. / I don’t care (at all).
Das macht mir nichts aus.
Von mir aus. / Meinetwegen. As far as I’m concerned.
Ganz wie Sie wollen. As you wish.
Was soll’s? Who cares?

Stimmt das *wi
˙
rklich? Is that really true?

Ich bin mir da nicht so *si
˙
cher. I’m not so sure.

Ich habe da meine *Zweifel. I have my doubts.
Ich muss Ihnen leider widersprechen. I’m afraid I have to contradict you.
Nein, ich glaube eher, dass ... No, I rather think that ...
Da bin ich (v�llig) anderer Meinung. I disagree (entirely).
Ich sehe das ganz anders. I see that quite differently.
Tut mir Leid, Sie haben Unrecht. Sorry, you’re wrong.
Das ist so einfach nicht *ri

˙
chtig. That’s just not right.

Das stimmt (so) nicht. That’s not right.
Das ist Quatsch / Unsinn / kompletter That’s nonsense / absolute
Bl�dsinn. (ugs.) rubbish.
Das ist nicht fair (von Ihnen). That's not fair.

Das mag ja stimmen, aber ... That may be true, but ...
Mag schon sein, aber ... That may be, but ...
Im Großen und Ganzen ja, aber ... By and large yes, but ...
Da k�nnen Sie zwar *Re

˙
cht haben, aber ... You may be right, but ...

Sch�n und gut, aber ... That’s as it may be, but ...
Es h�ngt davon ab, was / ob ... It depends what / whether ...

Opinions 25

Großer Lernwortschatz Deutsch als Fremdsprache Deutsch Englisch ISBN 978 3 19 897472 8 © Hueber Verlag 2011



1
3/4

Es kommt darauf an, wann / ob ... It depends when / whether ...
Darum geht’s hier aber nicht. Eigentlich ... That’s not the point. Actually ...
Einerseits ja, andererseits: ... On the one hand yes, but on the

other hand ...

Vorschl�ge / Bitten
Suggestions / Requests
r *Vorschlag, -̈e suggestion
Das ist ein guter« schlechter Vorschlag! That’s a good« bad suggestion.
ein akzeptabler / a

˙
nnehmbarer«

i
˙
nakzeptabler Vorschlag

an acceptable« unacceptable
suggestion

ein konstruktiver Vorschlag a constructive suggestion
einen Vorschlag *a

˙
nnehmen (nimmt an,

nahm an, hat angenommen)«
*a
˙
blehnen

accept / take up« reject a
suggestion

*vorschlagen (schl�gt vor, schlug vor,
hat vorgeschlagen)

suggest

Ich schlage vor, wir machen jetzt eine
kurze Pause. � Eine gute Idee!

I suggest we take a short break. �
Good idea.

Suggestions

Ich w�rde Folgendes vorschlagen: ... I would suggest the following: ...
Ich h�tte einen Vorschlag zu machen. I have a suggestion to make.
Darf ich einen Vorschlag machen? May I make a suggestion?
Mein Vorschlag ist: ... My suggestion is ...
Ich glaube, Sie sollten weniger rauchen. I think you should smoke less.
Wie w�re es, wenn ...? How about ...?
Was denkst du: Sollen wir das Auto What do you think: should we buy
kaufen? the car?
Nehmen wir doch das *A

˙
ngebot an. Was Let’s accept the offer. What do you

halten Sie davon? think?
An Ihrer Stelle w�rde ich das Angebot If I were you I’d accept the offer.
annehmen.
Vielleicht k�nnen wir das *Gespr�ch Maybe we can continue the
heute Abend beim Abendessen discussion over dinner this
fortsetzen. evening.
Also, dann um 20 Uhr im Hotel (, wenn OK, at 8 in the hotel then (if that’s
es Ihnen recht ist). alright with you).

e *M�glichkeit, -en possibility / chance
Es gibt mehrere M�glichkeiten. There are several possibilities.
e *Bi

˙
tte, -n request

eine dri
˙
ngende / h�fliche Bitte an urgent / a polite request

jn um etw *bi
˙
tten (bat, hat gebeten) ask sb for sth

26 Vorschl�ge / Bitten
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D�rfte ich Sie bitten, etwas leiser zu
sprechen.

Could I ask you to speak a little
more quietly?

Hilfst du uns, bitte? � Dazu bin ich gern
*bereit.

Can you help us, please? � I’m
very willing to do it.

r *Wu
˙
nsch, -̈e wish

einenWunsch formulieren / ausdr�cken /
zum Ausdruck bringen

formulate / express a wish

e *A
˙
bsicht, -en intention

Sie hat die Absicht, eine Weltreise zu
machen.

She is planning to go on a world
tour.

Das hat er mit Absicht gemacht. He did that on purpose.
e Aufforderung, -en request, demand
jn *auffordern etw zu tun invite / ask sb to do sth
Alle wurden aufgefordert, den Raum zu
verlassen.

Everyone was asked to leave the
room.

Requests

W�rden Sie mich *bi
˙̇
tte durchlassen? / Would you letme through, please? /

Kann ich bitte durch? Can I come past, please?
K�nnten Sie mir bitte beim Tragen Could you helpmewith the
*he
˙
lfen? carrying, please?

Ichm�chte eine Reservierungmachen. I’d like tomake a reservation.
Es w�re sch�n, wenn du kommen k�nntest. It would be nice if you could come.
Kommen Sie doch bitte herein. Docome in, please.
Melden Sie sich bitte bis heute 3 Uhr. Report in please by 3 o’clock.
Fahren Sie endlich Ihr Auto weg! Get your car out of here!

*erlauben« *verbieten (verbot, hat
verboten)

allow, permit« forbid

Meine Eltern erlauben mir das nie. My parents never allow me to.
Meine Eltern haben mir verboten, auf die
Party zu gehen.

My parents have forbidden me to
go to the party.

e *Erlaubnis, -se« s *Verbot, -e permission« ban
Er muss seine Eltern erst um Erlaubnis
bi
˙
tten.

He has to ask his parents for
permission first.

Verzeihung / Entschuldigung, ist der Platz Excuse me, is this seat taken / do
noch frei / brauchen Sie den Stuhl? you need this chair?
Erlauben Sie / Gestatten Sie, dass ich May I smoke? � Yes, no problem.
rauche? � Ja, kein Problem.
St�rt es Sie, wenn ich rauche? Do you mind if I smoke?
Kann ich / K�nnte ich mal telefonieren? Can I / Could I use the phone?
Haben Sie etwas dagegen, wenn ich das Do you mind if I shut the window
Fenster wieder schließe? again?
Kann ich hier parken? Can I park here?
Wer hat dir erlaubt, Kuchen zu naschen? Who said you could help yourself

to cake?
Wage es nicht, zu sp�t zu kommen. Don’t you dare be late.

Suggestions / Requests 27
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Reaktionen
Reactions

e *Reaktion, -en reaction
*positiv« *negativ *reagieren react positively« negatively
neutral reagieren react neutrally
s *Gef�hl, -e / e Emotion, -en feeling / emotion
Gef�hle *zeigen«
unterdr�

˙
cken / verdr�

˙
ngen

show« suppress / repress feelings

(in) guter« schlechter *Sti
˙
mmung sein be in a good« bad mood

Wie f�hlen Sie sich heute? How are you feeling today?
Geht’s gut? Everything OK?

Wie *sch�n. « Wie *schade. How nice. « What a pity.
Sch�n / Gut, dass ... « Schade, dass ... It’s nice/good that ...« A pity

that ...
So ein *Gl�

˙
ck.« So ein *Pe

˙
ch. How lucky.«What bad luck.

F�hrst du morgen zur�ck? � Are you going back tomorrow? �
Ja, Gott sei Dank.« Ja, *leider. Yes, thank goodness.« Yes,

unfortunately.
Das freut mich aber (f�r dich). / Ich freue I’m pleased (for you). / I’m pleased
mich f�r Sie. / Das freut mich zu h�ren. for you. / I’mpleased to hear that.
Ach, das tut mir aber (schrecklich) Leid. / Oh, I’m (terribly) sorry. / That’s a
Das finde ich aber schade. / Das ist pity. / That’s terrible.
ja furchtbar.

e Sympathie, -n« e Antipathie, -n liking, affection« antipathy
*gefa

˙
llen (gef�llt, gefiel, hat gefallen)«

missfa
˙
llen (missf�llt, missfiel, hat

missfallen)

to like« dislike

Der Vorschlag gef�llt mir nicht. I don’t like the suggestion.
Wie hat dir das Konzert gefallen? � Gut,
ich mag / ich h�re gern / ich liebe
Mozart.

How did you enjoy the concert? �
It was good, I like / I like
listening to / I love Mozart.

Wie gef�llt es Ihnen hier? How do you like it here?

Sehr *gut. Very much.
Wunderbar. / Fantastisch. / Herrlich. Wonderful. / Fantastic. / Splendid.
Ich bin begeistert. I’m delighted.
*Super! (ugs.) / *To

˙
ll! (ugs.) / Spitze! Super! /Great! /Great !/Marvellous! /

(ugs.) / Klasse! (ugs.) / Prima! (ugs.) Fantastic!
Sehr *interessa

˙
nt. Very interesting.

Naja, es geht. Well, it’s OK.
Nicht so (gut). Not so (good).
Naja. So so.
Es ist *la

˙
ngweilig/*h�

˙
sslich/*schre

˙
cklich hier. It’s boring / ugly / awful here.

28 Reaktionen
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Kommst du mit? Are you coming (too)?

Gute *Idee. / Gut. / Einverstanden. / Good idea. / Super. / Fine. /
Meinetwegen. Alright.
Ja, warum nicht? / Ja, das geht. / Yes, why not? / Yes, that’s alright. /
Okay. / In Ordnung. OK. / OK.
Nein, das geht leider nicht. / Nein, tut No, sorry that’s not possible. / No,
mir Leid. / Lieber nicht. sorry. / I’d prefer not to.
Ich weiß nicht so recht. I’m not sure.
Ich habe leider keine Zeit. / Ich kann I’m afraid I have no time. / I’m
leider nicht. afraid I can’t.
Auf keinen Fall. / Kommt (gar) nicht in Definitely not. / That’s
Frage. (completely) out of the question.
Ein andermal vielleicht. / Gern, aber Maybe another time. / I’d love to,
leider ... but unfortunately ...

bejahen / ja sagen«
verneinen / nein sagen

affirm / say yes« negate / say no

s *Ja« s *Nein yes« no
ein definitives«
unentschiedenes Ja

definite« indecisive yes

Antworten Sie mit Ja oder Nein. Answer yes or no.
Ich kann mich nicht *entscheiden
(entschied, hat entschieden). /
*entschließen (entschloss, hat
entschlossen).

I can’t decide.

*Gru
˙
nds�tzlich bin ich einverstanden. In principle, I agree.

Ja � nein � doch

Isst du *ge
˙
rn Schokolade? – Do you like eating chocolate? –

Ja, *regelm�ßig.« Nein, die schmeckt Yes, regularly.« No, I don’t like it.
mir nicht.

Ein bisschen Wasser? – Some water? –
Ja bitte.« Nein danke. Yes, please.« No, thanks.
Essen Sie kein Fleisch? – Don’t you eat meat? –
Doch, *normalerweise schon. Yes, I do normally.

Kommst du nicht gleich mit? – Aren’t you coming now? –
Doch, einen Moment noch. Yes, in a minute.

The affirmative *do
˙
ch is used if the question is formulated in the negative form

with *ni
˙
cht or *kein-.

Reactions 29
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1

Angaben zur Person
Personal data

r *Name, -n name
*heißen (hieß, hat geheißen) be called, be sb’s name
Wie heißen Sie? /Wie ist Ihr Name? What’s your name?
Ich heiße Sabine Bauer. My name is Sabine Bauer.
Mein Name ist Bauer, Sabine Bauer. My name is Bauer, Sabine Bauer.
Wie heißt du? /Wie ist dein Name? What’s your name?
Ich heiße Sabine. Und du? My name’s Sabine. And yours?
r *Nachname, -n surname
Mein Nachname ist Bauer. My surname is Bauer.
r *Vorname, -n first name, Christian name
Mein Vorname ist Sabine. My first name is Sabine.
Meine Vornamen sind Sabine Maria. My first names are Sabine Maria.
Wie ist Ihr *Geburtsname? What is your maiden name?
Mein Geburtsname ist Bergmann. My maiden name is Bergmann.
Sabine Bauer, geb. Bergmann Sabine Bauer, n�e Bergmann.
s *Alphabet / s ABC alphabet
s lateinische / griechische / arabische
Alphabet

Latin /Greek /Arabic alphabet

*buchstabieren to spell
r *Buchstabe letter
*aussprechen (spricht aus, hat
ausgesprochen)

pronounce

Entschuldigung, wie spricht man Ihren
Namen aus?

Excuse me, how do you
pronounce your name?

r *Spi
˙
tzname, -n nickname

r �bername, -n schweiz. nickname
Mein Spitzname ist Bine. My nickname is Bine.
Meine Freunde nennen mich Bine. My friends call me Bine.
*ne

˙
nnen (nannte, hat genannt) to call (sb)

The expressionM�dchenname for the maiden name of a woman is usually replaced
nowadays by the term Geburtsname, as it is possible for men to adopt their wife’s
surname when they marry.

s Geburtsdatum, -daten date of birth
Sie ist am 6.5.1974 / am sechsten Mai 1974
geboren.

She was born on 6.5.1974 / on the
sixth of May 1974.

Wann haben Sie / hast du Geburtstag? �
Am 6. Mai.

When is your birthday? � On 6th

May.
r *Geburtstag, -e birthday
Er hat heute Geburtstag. It’s his birthday today.
Sie hat n�chsten Montag Geburtstag. It’s her birthday next Monday.
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Dates are written like this:

6. Mai 1974 or 6. 5. 74 or 06.05.1974 (in forms)
1974 = neunzehnhundertvierundsiebzig
2001 = zweitausendeins

s *A
˙
lter age

Wie alt sind Sie? /Wie alt bist du? How old are you? /What age are
you?

Ich bin 35. I’m 35.
r *Geburtsort, -e place of birth
rWohnort, -e place of residence
e Nationalit�t, -en /
e *Staatsangeh�rigkeit, -en

nationality

Welche Staatsangeh�rigkeit haben Sie? �
Ich bin Deutsche /Deutscher.

What nationality are you? � I’m
German.

r Familienstand marital status
*ledig / *verheiratet /geschieden /
*verwi

˙
twet

single /married / divorced /
widowed

s Geschle
˙
cht: m�nnlich« weiblich

(in Formularen)
sex: male« female (in forms)

e *Gr�ße height, size
*groß (gr�ßer, gr�ßt-) tall, big
Wie groß sind Sie / bist du? How tall are you? /What height are

you?
s *Gewi

˙
cht weight

*wiegen (wog, hat gewogen) weigh
Wie viel wiegen Sie /wiegst du? Howmuch do you weigh? /What

weight are you?
e *Religion, -en religion
Was ist Ihre Konfession? What’s your religion? /What

religion are you?
e *Adre

˙
sse, -n / die Anschrift, -en address

Unter dieser Adresse bin ich immer zu
erreichen.

I can always be reached at this
address.

K�rperteile und Organe
Parts of the body and organs

r *K�
˙
rper, - body

r *Ko
˙
pf, -̈e head

von Kopf bis Fuß from head to toe
mit dem Kopf *ni

˙
cken to nod one’s head

s Gehi
˙
rn, -e brain

s *Haar, -e hair
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Ich ließ mir die Haare schneiden I had my hair cut.
s *Gesi

˙
cht, -er face

e Sti
˙
rn forehead, brow

die Stirn runzeln knit/wrinkle one’s brow
s *Auge, -en eye
Sie hat blaue Augen. She has blue eyes.
mit den Augen zwinkern wink, blink
e *Nase, -n nose
die Nase r�mpfen wrinkle / turn up / look down one’s

nose
e Ba

˙
cke, -n / eWa

˙
nge, -n cheek

jn auf die Wange k�ssen kiss sb on the cheek
e So

˙
mmersprosse, -n freckle

r M�rzenflecken, - schweiz. freckle
s Ki

˙
nn chin

r *Mu
˙
nd, -̈er mouth

Mach bitte beim Essen den Mund zu! Please keep your mouth shut
when you’re eating.

e *Sti
˙
mme, -n voice

Er hat eine sympathische Stimme. He has a pleasant voice.
r *Zahn, -̈e tooth
ein Zahn wackelt a tooth is loose, have a loose tooth
s Gebi

˙
ss, -e (set of) teeth

s (k�nstliche) Gebiss / die dritten Z�hne Pl (set of) false teeth / denture(s)
e Zu

˙
nge, -n tongue

e Li
˙
ppe, -n lip

s *Ohr, -en ear
s Tro

˙
mmelfell ear-drum

r *Ha
˙
ls, -̈e neck

den Hals recken crane one’s neck
e Kehle, -n throat
e Schu

˙
lter, -n shoulder

Er zuckte nur mit den Schultern /
Achseln.

He just shrugged his shoulders.

r *R�
˙
cken, - back

r *A
˙
rm, -e arm

den Arm beugen bend one’s arm
r E
˙
ll(en)bogen, - elbow

e *Ha
˙
nd, -̈e hand

jm zur Begr�ßung die Hand geben shake sb’s hand (in greeting)
r *Fi

˙
nger, - finger

r Ringfinger / r Zeigefinger /
r Mittelfinger / r Daumen, -

ring finger / index finger /
middle finger / thumb

r Fi
˙
ngernagel, -̈ (finger)nail

sich die Fingern�gel schneiden cut one’s fingernails
s *Bein, -e leg
s *Knie, Knie [’kni:E] knee
Kniebeugen machen do knee-bends
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das Knie beugen bend one’s knee
r *Fuß, -̈e foot
r Zeh, -en toe
auf Zehenspitzen gehen walk on tiptoe

Expressions with parts of the body

Sie muss sich ihre Probleme von der Seele reden. � She needs to get it off her chest.
Ich stecke bis �ber beide Ohren in Arbeit. � I’m up to my ears in work.
Er ist bis �ber beide Ohren verliebt. � He’s head-over-heels in love.
Er macht keinen Finger krumm f�r mich. � He won’t lift a finger for me.
Halt ihn dir ja vom Leib! � Don’t let him anywhere near you.
Sie lebt von der Hand in den Mund. � She lives from hand to mouth.
Er ist ein Geizhals. � He’s a skinflint.
Ich bringe es nicht �bers Herz, ihr die Wahrheit zu sagen. �
I don’t have the heart to tell her the truth.

Diese Nachricht ist mir wirklich unter die Haut gegangen. �
This piece of news really got under my skin.

Was ist denn dir f�r eine Laus �ber die Leber gelaufen? �What’s eating you?
Das ist mir ziemlich an die Nieren gegangen. � That really got to me.
Das Wort liegt mir auf der Zunge. � The word’s on the tip of my tongue.

German uses possessive adjectives less often with reference to parts of
the body and clothing.

Er hat die Nase ger�mpft. � He turned up his nose.
Sie zog sich die Schuhe an. � She put on her shoes.
Er zuckte mit den Schultern. � He shrugged his shoulders.

e *Bru
˙
st, -̈e breast, breasts

r Bru
˙
stkorb chest

dem Baby die Brust geben breast-feed the baby
e Ri

˙
ppe, -n rib

s *He
˙
rz, -en heart

Mein Herz klopfte heftig. My heart was beating hard.
e Lu

˙
nge, -n lung(s)

e Leber, -n liver
e Niere, -n kidney
r *Magen, -̈ stomach
r *Bauch, -̈e belly, stomach
auf n�chternen Magen on an empty stomach
r U
˙
nterleib, -er abdomen

rDa
˙
rm, -̈e bowels, intestines

s Ges�ß, -e / rHi
˙
ntern, - / r Po, -s buttocks / behind / bottom

r A
˙
fter / r Anus anus

e Blase, -n bladder
r Urin / rHa

˙
rn urine

urinieren urinate
pinkeln ugs. pee, piddle
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die Genitalien / die Geschle
˙
chtsteile genitals

die m�nnlichen /weiblichen
Geschlechtsteile

the male / female genitals

e Vagina / e Scheide vagina
r Eierstock, -̈e ovary
e Geb�rmutter / r Uterus womb/uterus
r Penis penis
e Pro

˙
stata prostate (gland)

r Kreislauf circulation
s *Blut blood
r Blutspender, - //
e Blutspenderin, -nen

blood donor

e Vene, -n / e Arterie, -n / e Ader, -n vein / artery / blood-vessel
e Krampfader, -n varicose vein
s Skele

˙
tt, -e skeleton

r Kno
˙
chen, - bone

s Gele
˙
nk, -e joint

e *Haut skin
rMu

˙
skel, -n muscle

e Sehne, -n tendon, sinew
r Ne

˙
rv, -en nerve

Sie hat gute« schlechte Nerven. She has strong« bad nerves.

�ußere Erscheinung
Outward appearance

*groß (gr�ßer, gr�ßt-) tall, big
Er ist 1,98 m groß, also jetzt schon gr�ßer
als sein Vater.

He is 1.98 m tall, so already taller
than his father.

*klein small, little
Sie hat kleine F�ße. She has small feet.
*schla

˙
nk slim, slender

Sie ist groß und schlank. She is tall and slim.
*d�

˙
nn thin

*mager / d�rr ugs. skinny / thin
hager gaunt
*di
˙
ck fat

rundlich /mollig plump / chubby
Sie hat ein rundliches Gesicht. She has a chubby face.
korpulent / beleibt / f�llig stout / portly / ample / full /

corpulent
Er ist sehr korpulent. He is very stout / portly.
*kr�

˙
ftig (gebaut) / st�mmig sturdy / burly /well-built

muskul�s muscular
ein muskul�ser K�rper a muscular body
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u
˙
ntergewichtig« �bergewichtig underweight« overweight

*breit(schultrig) broad(-shouldered)

*h�
˙
bsch« *h�

˙
sslich pretty« ugly

ein h�bsches Gesicht a pretty face
*sch�n beautiful
Du hastwu

˙
ndersch�ne Augen. You have beautiful eyes.

gut aussehend good-looking
ein gut aussehender Mann /
eine gut aussehende Frau

a good-looking man /
a good-looking woman

attraktiv attractive

Euphemisms

Frau Mayer ist etwas f�llig geworden. (= Sie ist dick geworden.) � Frau Mayer has
put on a bit of weight.
Sie ist vollschlank. (= Sie ist dick.) � She is plump.
Er ist von kr�ftiger Statur. (= Er ist dick.) � He is a man of sturdy build.

s *Gesi
˙
cht, -er face

ein schmales / ovales / rundes / rundliches
Gesicht

a narrow /oval / round / roundish
face

e Gesi
˙
chtsfarbe/ r Teint [t7:] complexion

eine gesunde Gesichtsfarbe haben have a healthy colour
*bla

˙
ss pale

Warum bist du heute so blass? Bist du
krank?

Why are you so pale today? Are
you ill?

*bleich pale
Sie wurde kreidebleich vor Schreck. She went white as a sheet with

fear.
*rot werden go red
Sie wurde rot vor Verlegenheit. She went red with embarrassment.
s *Auge, -n eye
blaue / gr�ne / braune Augen blue / green / brown eyes
strahlen beam
Sie strahlt vor Freude. She is beaming with joy / delight.
e Fa

˙
lte, -n wrinkle

fa
˙
ltig / ru

˙
nzelig wrinkled

s *Haar, -e hair
Er hat blonde / braune / schwarze / rote /
graue Haare.

He has blond / brown /black / red /
grey hair.

Er hat kurze / lange / glatte / lockige Haare. He has short / long / straight / curly
hair.

In letzter Zeit fallen mir die Haare aus. I’ve been losing some hair recently.
e Frisur, -en hairstyle
Ich m�chte mal wieder eine neue Frisur
ausprobieren.

I’d like to try out a new hairstyle.
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gek�
˙
mmt« u

˙
ngek�mmt kempt, combed« unkempt,

uncombed
zerzaust« gut frisiert dishevelled, tousled« beautifully

kempt
e Blondine, -n blonde
r Zo

˙
pf, -̈e plait, braid, pigtail

Sie tr�gt einen Zopf. She wears her hair in /has a pigtail.
e Per�

˙
cke, -n wig, hairpiece

Sie tr�gt eine Per�cke. She wears a wig.
Sein Haar lichtet sich. His hair is thinning.
*di
˙
cht« sch�

˙
tter thick« thin

Er hat dichtes« sch�tteres Haar. He has thick« thin hair.
e Gla

˙
tze, -n bald head

Er bekommt langsam eine Glatze. He’s slowly going bald.
Bereits mit 35 Jahren hatte er eine Glatze. He was bald at the (early) age

of 35.
r *Bart, -̈e beard
r Schnurrbart / r Vollbart / r Drei-Tage-Bart moustache / full beard /

three-day-old beard

Expressions to do with hair

Lass dir deshalb keine grauen Haare wachsen. � Don’t lose any sleep over it.
Da stehen mir ja die Haare zu Berge! � It makes my hair stand on end.
Er findet immer ein Haar in der Suppe. � He’s always finding fault with everything.
Waruml�sstdunieeingutesHaaranihr?�Why are you always picking her to pieces?
Ihr fresst mir noch die Haare vom Kopf! � You’re eating me out of house and home.
Sie hat Haare auf den Z�hnen. � She’s a tough customer.
Das ist doch haarstr�ubend! � But that’s outrageous.
Peter kann niemandem ein Haar kr�mmen. � Peter couldn’t harm a flea.
Aber das ist doch an den Haaren herbeigezogen! � That’s a bit far-fetched.
Das w�re um ein Haar schief gegangen. � That very nearly went wrong.
Die zwei liegen sich immer in den Haaren. � Those two are always at loggerheads.
Sie haben sich mal wieder in die Haare gekriegt. � They got into a squabble again.
Das ist doch Haarspalterei! � That’s just splitting hairs.

e *Kleidung Sg clothing, clothes, dress
Sie ist immer elega

˙
nt /modisch /

*schi
˙
ck / *chi

˙
c gekleidet.

She is always stylishly /
fashionably / trendily dressed.

Sie ist u
˙
nmodisch / schla

˙
mpig

gekleidet.
She is unfashionably / slovenly
dressed.

Sie tr�gt einen Pullover und einen Rock. She is wearing a pullover and a
skirt.

gepflegt« u
˙
ngepflegt well groomed« badly groomed

Sein ungepflegtes �ußeres finde ich
schrecklich.

I find his unkempt appearance
terrible.

*schmu
˙
tzig / schmu

˙
ddelig dirty / grubby

verga
˙
mmelt shabby, scruffy

zerkni
˙
ttert rumpled
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Kindheit und Jugend
Childhood and youth

s *Baby, -s [be:bi] baby
s Neugeborene, -n new-born baby
s Babyalter babyhood
*wa

˙
chsen (w�chst, wuchs,

ist gewachsen)
grow

s Kleinkind, -er toddler, infant, small child
e Ki

˙
ndheit / s Ki

˙
ndesalter childhood

im Kindesalter in childhood
In diesem Haus hat meine Mutter von
Kindheit an gewohnt.

My mother has lived in this house
since she was a child / since her
childhood.

eine gl�ckliche Kindheit verleben have a happy childhood
s *Ki

˙
nd, -er child

ki
˙
ndlich childlike

Sie ist noch sehr kindlich. She is still very childlike.
Sie ist ein *Einzelkind. She is an only child.
e Ki

˙
nderbetreuung child care

There are various forms of Kinderbetreuung = childcare for children from 0-6:
Kinderkrippe = creche (state or privately run for children of 0-3);
*Kindergarten = kindergarten (state or privately run for children 3-6);
A Tagesmutter (= childminder) looks after a child while the parents are at work.
ABabysitter (=babysitter) is employed just for a fewhours during thedayor evening.

s (Kinder-)Heim, -e (children’s) home
r *Betreuer, - // e *Betreuerin, -nen person who is in charge of /

looking after sb
eWiege, -n cradle
Das wurde ihr in die Wiege gelegt. She inherited that.
von der Wiege bis zur Bahre from the cradle to the grave
s Ki

˙
nderbett, -en cot, crib

r Ki
˙
nderwagen, - / -̈ s�dd. pram, baby carriage

r Buggy, -s [baGi] pushchair, stroller
r Schnu

˙
ller, - dummy, pacifier

r Nuggi, - schweiz. dummy, pacifier
s *Spielzeug / e Spielsache, -n toys / toy
*spielen to play
e Spielzeugeisenbahn, -en toy train
s Spielzeugauto, -s toy car
s Sto

˙
fftier, -e soft toy

r Te
˙
ddyb�r, -en teddy bear

s Bi
˙
lderbuch, -̈er picture book

ein Bilderbuch anschauen look at a picture book
ein Buch / Bilderbuch vorlesen read a book / picture book
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s *M�rchen, - fairytale
ein M�rchen erz�hlen tell a fairytale
r Sti

˙
ft, -e pen, pencil

r Buntstift, -e coloured pencil
r Wachsmalstift, -e wax crayon
*malen paint
r Malkasten, -̈ paintbox
r Malblock, -̈e colouring pad
s Malbuch, -̈er colouring book
e *Pu

˙
ppe, -n doll

s Puppenhaus, -̈er doll’s house
r Puppenwagen, - / -̈ s�dd. doll’s pram, carriage
r Co

˙
mic, -s [’kCmIk] comic

s Pu
˙
zzle, -s [’pasl auch ’p�sl] jigsaw (puzzle)

Typical children’s games

indoors
Karten spielen play cards
Verstecken spielen play hide and seek
mit Puppen / *Autos / play with dolls / cars / a train set
r (Modell-)*Eisenbahn spielen
mit Playmobil spielen play with Playmobil
Vater � Mutter � Kind spielen play father � mother � child
Brettspiele machen play board games
malen / basteln / kneten paint /make things / play with

Play-Doh
am Computer spielen play at the computer

outdoors
Dreirad fahren ride a tricycle
Roller fahren ride a scooter
Kickboard fahren go kickboarding
*Fahrrad fahren / *Rad fahren / ride a bicycle
Velo fahren (schweiz.)

Inlineskates fahren go inline-skating
Skateboard fahren go skateboarding
Schlittschuh fahren go skating
Schlitten fahren go sledging/tobogganing
am Kinderspielplatz spielen playing at a children’s playground
rutschen go on a slide
schaukeln go on a swing
im Sandkasten spielen play in the sandpit
Sandburgen bauen build sandcastles
wippen go on a seesaw
Ball spielen play ball (games)
Fangen spielen play catch
R�uber und Gendarm spielen play cops and robbers
eine Schnitzeljagd machen do a paper-chase
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*ju
˙
ng (j�nger, j�ngst-) young

jugendlich youthful
r/e *Jugendliche, -n youth (= young person)
junge Leute Pl young people
e *Jugend Sg youth (= period in sb’s life; young

people collectively)
die heutige Jugend / die Jugend von heute today’s youth / the youth of today
in meiner Jugend / als ich jung war in my youth /when I was young
r Flegel, - lout, yob
r Schlingel, - rascal
r/eMi

˙
nderj�hrige, -n minor, underage person

mi
˙
nderj�hrig« vo

˙
llj�hrig sein be underage« be of age

r/eHera
˙
nwachsende, -n adolescent

e Pubert�t puberty
Meine Tochter ist in der Pubert�t. My daughter is in her puberty.
r Teenager, - [’ti:ne:dz� A] teenager
r/e Vo

˙
llj�hrige, -n adolescents who have attained

their majority /who are of age
s Erwa

˙
chsenwerden growing up, achieving adulthood

r Jugendclub, -s youth club
s Jugendzentrum, -en youth centre
e Jugendherberge, -n youth hostel
e Jugendarbeitslosigkeit youth unemployment
jugendfrei U-certificate rated, suitable for

people under 18
e Jugendliteratur literature for young people

Erwachsenenalter
Adult life

r / e *Erwa
˙
chsene, -n adult

s *A
˙
lter Sg age / old age

im Alter von vierzig Jahren at the age of forty
im hohen Alter in old age, at an advanced age
*a
˙
lt (�lter, �ltest-) old

Wie alt sind Sie? How old are you? / What’s your
age?

alt werden« jung bleiben grow/get old« stay young
Wir werden langsam �lter. We’re getting on (in years).
alt sein / aussehen /wirken be / look / seem old
dasmi

˙
ttlere Lebensalter (ca. 40-65) middle age

eine Frau mittleren Alters a middle-aged woman
Sie ist in den besten Jahren. She’s in her prime.
im reifen Alter von 50 Jahren at the mature / ripe age of 50
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Euphemisms

eine �ltere Person an elderly person
ein betagter Mann an aged man
ein Mensch im fortgeschrittenen Alter a person of advanced years
eine Person im reifen Alter a person of a mature / ripe old age

Er ist �ber die besten Jahre hinaus. / Er ist
nicht mehr der J�ngste.

He’s past his prime. /He’s no
longer a youngster.

im vorger�ckten Alter at an advanced age
das Herannahen des Alters the approach of old age
Sie erreichte ein hohes Alter. She lived to a ripe old age.
ein alternder K�nstler an aging artist
e Lebenserwartung life expectancy
We
˙
chseljahre Pl menopause, the change of life

in die Wechseljahre kommen reach the menopause, see/
experience the onset of the
menopause

alte Leute old people / folk
r Re

˙
ntner, - // e Re

˙
ntnerin, -nen pensioner, senior citizen

r Pensionist, -en // e Pensionistin, -nen
�sterr.

pensioner, senior citizen

r/e Pensionierte, -n schweiz. pensioner, senior citizen
e *Rente, -n / e *Pension, -en pension
in Rente/Pension gehen /
sich pensionieren lassen /
in den (vorzeitigen) Ruhestand gehen

go into retirement / retire / go into
(early) retirement

r Fr�hrentner, - //
e Fr�hrentnerin, -nen

person who has retired early /
taken early retirement

r/e fr�hzeitig Pensionierte, -n schweiz. person who has retired early /
taken early retirement

s (vorzeitige) Ausscheiden aus dem
Arbeitsleben

(early) retirement (from work)

im Rentenalter in retirement
s *A

˙
ltersheim, -e / s *A

˙
ltenheim, -e /

s Seniorenheim, -e
old people’s home

a
˙
ltern grow old to age
Durch seine schwere k�rperliche Arbeit ist
er schnell gealtert.

Hard physical labour has made
him age quickly.

typische A
˙
ltersbeschwerden typical complaints of old age

e A
˙
lterserscheinung sign / symptom of old age

Pigmentflecken auf der Haut sind eine
typische Alterserscheinung.

Pigmentation marks on the skin
are a typical sign of old age.

a
˙
ltersbedingt due to (old) age
e La

˙
nglebigkeit longevity

nachlassende k�rperliche Energie declining physical energy
in seinen letzten Lebensjahren in his declining years
a
˙
ltersschwach /gebre

˙
chlich decrepit
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ein gebrechlicher alter Mann a decrepit old man
bei schlechter Gesundheit sein be in poor health
s Pflegeheim, -e nursing home
auf einen Platz in einem Pflegeheim
warten

wait for a place in a nursing home

E
˙
ssen auf R�dern meals on wheels
r Verfa

˙
ll Sg decline

senil senile
e Senilit�t senility
e Alzheimerkrankheit Alzheimer’s disease
an der Alzheimerkrankheit leiden suffer from Alzheimer’s disease
verka

˙
lkt sein (ist, war, ist gewesen) be senile

Pers�nlichkeit und Verhalten
Personality and behaviour

sich *verha
˙
lten behave

In dieser Situation h�tte ich mich anders
verhalten.

I would have behaved differently
in this situation.

s *Verha
˙
lten Sg behaviour

Manchmal ist sein Verhalten unm�glich. His behaviour is sometimes
impossible.

sich benehmen (benimmt, benahm, hat
benommen)

behave

Die Kleine hat sich gut / schlecht
benommen.

The little girl behaved well / badly.

s Benehmen Sg behaviour
auf gutes Benehmen achten set store by good behaviour
e *R�

˙
cksicht, -en consideration

Du sollst R�cksicht nehmen auf andere! You should show consideration for
others.

sich blamieren make a fool of / disgrace oneself
Sie hat sich vor allen blamiert. She disgraced herself in front of

everybody.
jm etw peinlich sein (ist, war,
ist gewesen)

be embarrassed / feel bad / feel
awkward about sth

Entschuldigen Sie bitte, das ist mir sehr
peinlich!

I’m sorry, I feel very bad about
this.

Adjectives referring to a person’s behaviour

geduldig« ungeduldig patient« impatient
*h�flich« *u

˙
nh�flich polite« impolite

*freundlich« *u
˙
nfreundlich friendly« unfriendly

anst�ndig« unanst�ndig decent, respectable« indecent,
rude

Großer Lernwortschatz Deutsch als Fremdsprache Deutsch Englisch ISBN 978 3 19 897472 8 © Hueber Verlag 2011



44 Pers�nlichkeit und Verhalten

2
6

*reif« *u
˙
nreif mature« immature

*vern�
˙
nftig« *u

˙
nvern�nftig sensible« stupid

bescheiden« u
˙
nbescheiden modest« bold, presumptuous

*sympathisch« *u
˙
nsympathisch nice, pleasant« unpleasant,

disagreeable
*fair / gerecht« *u

˙
nfair / ungerecht fair, just« unfair, unjust

kultiviert« unkultiviert refined« uncultured
r�cksichtsvoll« r�cksichtslos considerate« inconsiderate
anspruchsvoll« anspruchslos demanding«modest,

unassuming
taktvoll« taktlos tactful« tactless
liebensw�rdig« unversch�mt kind, friendly« insolent
artig / brav« *fre

˙
ch well-behaved, good« cheeky

*klug« *du
˙
mm clever« stupid

launisch moody
*me

˙
rkw�rdig strange, odd, curious

vornehm distinguished, refined, posh
The antonyms (= opposites) are usually formed with the prefix un- or the suffix -los.

e Pers�nlichkeit personality
Sie hat eine starke Pers�nlichkeit. She has a strong personality.
sWesen, � nature
Sie besitzt ein sympathisches Wesen. She has a pleasant nature / an

appealing personality.
r *Chara

˙
kter, Charaktere character

Er hat einen starken Charakter. He has a strong character.

Adjectives describing a person’s character

*ehrlich« *u
˙
nehrlich honest« dishonest

sensibel« unsensibel sensitive« insensitive
aufrichtig« unaufrichtig honest, sincere« insincere
ausgeglichen« unausgeglichen (well-)balanced, equable«

moody, unstable
gehemmt« ungehemmt inhibited« uninhibited
selbsts�chtig« selbstlos selfish« unselfish
egoistisch« altruistisch egoistic« altruistic
mitf�hlend« mitleidlos / wenig mitf�hlend sympathetic« unsympathetic
*o
˙
ffen« verschlossen open« reserved, taciturn

s Temperame
˙
nt temperament

Monika hat viel Temperament. Monika is very lively.
temperame

˙
ntvoll lively, vivacious

*fr�hlich / *lu
˙
stig« *traurig happy, cheerful, merry« sad,

unhappy
cholerisch choleric
r *Gegensatz, -̈ / s *Gegenteil, -e difference, opposite
Im Gegensatz zu ihr ist er eher ruhig. Unlike her, he is more calm.
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die Behe
˙
rrschung verlieren lose one’s self-control

(sich) *ver�
˙
ndern to change

Sabine hat sich in letzter Zeit ziemlich
ver�ndert. Findest du nicht auch?

Sabine has changed a lot recently.
Don’t you think so too?

gute« schlechte *Laune haben be in a good« bad mood
gut gelaunt« tr�bsinnig /bedr�

˙
ckt cheerful« gloomy /depressed

Anna machte heute einen sehr
bedr�ckten Eindruck.

Anna gave the impression of
being / seemed very depressed
today.

Unsere Lehrerin hatte heute schlechte
Laune. /Unsere Lehrerin war heute
schlecht gelaunt.

Our teacher was in a bad mood
today.

Adjectives that are important in the working world

f�hig« unf�hig (cap)able« incompetent
*erfahren« *u

˙
nerfahren experienced« inexperienced

fleißig« *faul hard-working, diligent« lazy
flexibel« unflexibel flexible« inflexible
*zuverl�ssig / verl�sslich« *u

˙
nzuverl�ssig reliable« unreliable

verantwortungsbewusst« verantwortungslos responsible« irresponsible
belastbar« wenig belastbar tough, able to withstand stress«

not very resilient to / not very able
to withstand stress

anpassungsf�hig« nicht anpassungsf�hig adaptable« inflexible
bescheiden« eingebildet modest« conceited

g�tig« boshaft benevolent«malevolent
ein boshafter Blick/Nachbar a malevolent look/neighbour
erba

˙
rmungslos pitiless, merciless

Er n�tzt andere erbarmungslos aus. He’s pitiless in exploiting others.
korru

˙
pt [kC’r�pt] corrupt

ein korrupter Politiker a corrupt politician

Beware of these false friends!

German English English German
brav well-behaved brave mutig, tapfer
charakterlos devoid of principles characterless farblos, *la

˙
ngweilig

genial brilliant, gifted genial *he
˙
rzlich, leutselig

sensibel sensitive sensible vern�nftig
selbstbewusst self-confident self-conscious gehemmt
sympathisch nice, likeable sympathetic mitf�hlend

*konservativ« progressiv conservative« progressive
*tolera

˙
nt« i

˙
ntolerant /e

˙
ngstirnig tolerant/ broad-minded«

intolerant / narrow-minded
*großz�gig« geizig /knauserig generous« stingy /mean
l�
˙
ssig / lo

˙
cker« pi

˙
ngelig easy-going« fussy
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The complete lack of a characteristic can be expressed with

Es mangelt ihm/ihr an (+D) ...:
Es mangelt ihr vollkommen an Ehrgeiz / *Mut / *Humor /Mitleid / Talent. � She’s
completely devoid of ambition / courage / humour / pity / talent.

charma
˙
nt« u

˙
ncharmant charming« uncharming

Sie besitzt keinerlei Charme. She’s devoid of any charm.
optimi

˙
stisch« pessimi

˙
stisch optimistic« pessimistic

konta
˙
ktfreudig« zur�

˙
ckhaltend outgoing, sociable« reserved

*interessa
˙
nt« *la

˙
ngweilig interesting« boring

*sta
˙
rk (st�rker, st�rkst-)« *schwa

˙
ch

(schw�cher, schw�chst-)
strong« weak

z�h / *ha
˙
rt (h�rter, h�rtest-)«

*schwach
tough /hard« weak

ein harter Bursche / Typ a tough character
mutig« feige brave, courageous« cowardly
ein feiger Anschlag a cowardly attack
r Feigling, -e coward
Er ist ein ziemlicher Feigling. He’s a little coward.
*neugierig inquisitive, nosy, curious
Sei nicht so neugierig! Don’t be so nosy / inquisitive!
entspa

˙
nnt« a

˙
ngespannt relaxed« tense

*nerv�s nervous
*durcheina

˙
nder sein be confused

*ruhig« aufgeregt calm« agitated
Er war vor der Operation sehr ruhig. He was very calm before the

operation.
(sich) *aufregen get worked up
Meine Mutter regt sich immer auf, wenn
ich sp�t nach Hause komme.

My mother always gets worked
up, when I come home late.

respe
˙
ktvoll« *fre

˙
ch respectful« cheeky, sassy

Sei nicht so frech zu deinen Eltern. Don’t be cheeky to your parents.

There are a number of expressionswith the prepositionwie that are used todescribe
people:
Er / Sie ist ... He/ She is ...
frech wie Oskar. a cheeky devil.
mutig wie ein L�we. brave as a lion.
*ka
˙
lt wie eine Hundeschnauze. cold as ice.

fleißig wie eine Biene. busy as a bee.
schlau wie ein Fuchs. crafty as a fox.
sanft wie ein Lamm. gentle as a lamb.
st�rrisch wie ein Maultier. obstinate as a mule.
stur wie ein Bock. stubborn as a mule.
*sto

˙
lz wie ein Pfau. vein as a peacock.

dumm wie Bohnenstroh. thick as two short planks.
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Sinne und Sinneseindr�cke
Senses and sensory impressions

r *Si
˙
nn, -e sense

die f�nf Sinne the five senses
r Gesi

˙
chtssinn sense of sight

r Geh�rsinn sense of hearing
r Geru

˙
chssinn sense of smell

r Geschma
˙
ckssinn sense of taste

r Ta
˙
stsinn sense of touch

sinnlich sensual, sensuous
Sie ist eine sehr sinnliche Frau. She’s a very sensual woman.
r Si

˙
nneseindruck, -̈e sensory impression

r *Eindruck, -̈e impression
Wir haben den Eindruck, dass ... We have / are under the

impression that ...
s *Gef�hl, -e feeling, sensation
Ich hatte das Gef�hl, dass ... I had the feeling that ...
e Empfi

˙
ndung, -en sensation

empfi
˙
ndlich sensitive

Meine Tochter ist extrem
schmerzempfindlich.

My daughter is extremely sensitive
to pain.

Sei doch nicht immer so empfindlich! Don’t be so touchy.
r Orientierungssinn sense of direction
Sie hat einen guten Orientierungssinn. She has a good sense of direction.
*sehen (sieht, sah, hat gesehen) see
Siehst du den Schmetterling dort oben? Can you see the butterfly up

there?
e Si

˙
cht (sense of) sight

Sie ist ku
˙
rzsichtig«weitsichtig. She is shortsighted, nearsighted«

long-sighted.
Das war eine sehr kurzsichtige
Entscheidung.

That was a very short-sighted
decision.

Langsam kam der Zug in Sicht. Slowly the train came into view.
in Si

˙
chtweite von within sight of

Eine L�sung des Problems ist noch nicht
in Sicht.

A solution to the problem is not
yet in sight.

si
˙
chtbar« u

˙
nsichtbar visible« invisible

*schauen look
Was ist los? Warum schaust du so traurig? What’s the matter? Why are you

looking so sad?
Schauen Sie sich das mal bitte an! Just have / take a look at this, will

you, please?
sich etw *a

˙
nsehen / *a

˙
nschauen (have / take a) look at sth

M�chten Sie sich den Film auch ansehen /
anschauen?

Would you like to see /watch /
have a look at the film, too?

*beobachten watch, observe
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e Beobachtung, -en observation
Haben Sie letzte Nacht irgendetwas
Besonderes beobachtet?

Did you observe anything unusual
last night?

Notiz nehmen von take notice of
Sie nahm keine Notiz von ihm. She took no notice of him.
*beme

˙
rken notice

Hat denn niemand den Diebstahl bemerkt? Didn’t anyone notice the theft?
wahrnehmen perceive, be(come) aware (of)
eWahrnehmung, -en perception
Niemand nahm wahr, dass Ralf gegangen
war.

Nobody noticed /was aware that
Ralf had gone.

r *Bli
˙
ck, -e glance

Er warf nur einen kurzen Blick auf das
Foto.

He just took / cast a quick glance
at the photo.

r Bli
˙
ckkontakt eye-contact

Blickkontakt aufnehmen mit jm establish eye-contact with sb
Es war Liebe auf den ersten Blick. It was love at first sight.
Das sieht man doch auf einen Blick! You can see that at first glance.
Wir bekamen ihn nur kurz zu Gesicht. We only caught a brief glimpse of

him.
e *Bri

˙
lle, -n (pair of) glasses

Seit kurzemmuss ich eine Brille tragen. I’ve had to start wearing glasses.
Deine neue Brille gef�llt mir. I like your new glasses.
e Brille *a

˙
bnehmen (nimmt ab, nahm

ab, hat abgenommen)« aufsetzen
take off« put on glasses

e Konta
˙
ktlinse, -n contact lens

*bli
˙
nd sein be blind

Er war wie von Sinnen. � It was as if he had taken leave of his senses.
Er ist nicht ganz bei Sinnen. � He’s gone out of his mind.
Daf�r hat sie einen sechsten Sinn. � She has a sixth sense for that sort of thing.
Mir steht jetzt nicht der Sinn nach Reden. � I don’t feel like talking just now.
Das geht mir nicht mehr aus dem Sinn. � I just can’t get that out of my mind.
Siemachtalles ohneSinnundVerstand.�Shedideverythingwithout rhymeor reason.
Das ist ganz in meinem Sinn. � I agree with that completely.
Damit habe ich nichts im Sinn. � I want nothing to do with that.
Das ist nicht im Sinne des Erfinders. � That’s not the idea.

s *Ohr, -en ear
Ich werde die Ohren offen halten. I’ll keep my ears open.
s Ger�usch, -e sound, noise
Was war das denn f�r ein Ger�usch? What was that noise?
*h�ren hear
Hast du das Ger�usch geh�rt? Did you hear that noise?
jn ko

˙
mmen h�ren hear sb coming

Tut mir Leid, ich habe Sie nicht kommen
h�ren.

Sorry, I didn’t hear you (come).

Radio h�ren listen to the radio
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*zuh�ren listen
Warum h�rst du mir nicht zu? Why aren’t you listening (to me)?
r Kra

˙
ch / r *L�rm noise, racket, din

Ich kann diesen L�rm hier nicht aushalten. I can’t stand this noise (here).
(sich) *gew�hnen an +A get used to
Langsam gew�hnt er sich an den L�rm in
der Straße.

Slowly, he’s getting used to the
noise in the street.

e *Gewohnheit, -en habit
*laut« *leise loud« quiet
Sprechen Sie bitte etwas lauter. Can you speak a bit louder, please?
das Ger�t lauter« leiser stellen turn the volume up /down
ger�uschvoll« ger�uschlos noisy« silent, noiseless
Die Klimaanlage ist zu laut. The air-conditioning is too noisy.
*ruhig / *sti

˙
ll quiet / silent

Sei doch mal bitte ruhig! Can’t you be quiet, please?
e *Ruhe / e Sti

˙
lle quiet, silence / silence

s Geh�r hearing
Er ist ein bisschen schwerh�rig. He’s a little hard of hearing.
sH�rger�t, -e hearing aid
*taub deaf
taubstumm deaf-mute
Er ist taubstumm. He’s deaf and dumb.

Expressions with h�ren

Ich habe ihn nicht geh�rt. � I didn’t hear him.
Haben Sie auch etwas dar�ber geh�rt? � Did you hear about it, too?
Unser Hund h�rt auf den Namen Poldi. � Our dog answers to the name Poldi.
Hast du mal wieder etwas von Susanne geh�rt? � Have you heard from Susanne
(again / at all)?
Lass mal wieder was von dir h�ren! � Keep in touch.
Er h�rt sich einfach gern reden. � He just likes to hear the sound of his own voice.
Man h�re und staune! �Would you believe it? /Wonders will never cease.
Wer nicht h�ren will, muss f�hlen! � If you don’t do as you’re told, you’ll suffer for it.

r Laut, -e sound
ein kaum wahrnehmbarer Laut a scarcely audible sound
r Kla

˙
ng, -̈e sound, tone

Mir gef�llt der Klang seiner Stimme. I like the sound of his voice.
kli
˙
ngen (klang, hat geklungen) / t�nen

schweiz.
to sound

Das Auto klingt wie ein Diesel. The car sounds like a diesel.
r Ton, -̈e tone
Mir gef�llt dein Ton nicht. I don’t like your tone (of voice).
e Lautst�rke volume
e *Nase, -n nose
Er hat eine Nase f�r gute Gesch�fte. He has a nose for profitable deals.
*riechen (roch, hat gerochen) smell
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Wonach riecht es hier? � Nach frisch
gebackenem Kuchen.

What does it smell of here? �
Freshly baked cake.

r Geru
˙
ch, -̈e smell

Ich liebe den Geruch von frisch
gemahlenem Kaffee.

I love the smell of freshly ground
coffee.

rDu
˙
ft, -̈e scent

du
˙
ften to scent

Diese Rosen duften ja wunderbar! These roses smell lovely /have a
wonderful scent.

*atmen breathe
durch die Nase / den Mund einatmen«
ausatmen

breathe in« out through the
nose /mouth

r Atem breath
r Gesta

˙
nk stink

*sti
˙
nken (stank, hat gestunken) to stink, smell (bad)

English “aroma“ is something we smell and find pleasant �
in German: Duft or Aroma.
German Aroma can also be something we taste and find pleasant �
in English: “flavour / taste“
der Duft frisch gemahlenen Kaffees � the aroma of freshly ground coffee
Diese Tomaten haben �berhaupt kein Aroma/ keinen Geschmack. � These tomatoes
have no flavour / taste at all.

r *Geschma
˙
ck, -̈er taste, flavour

Die Geschm�cker sind verschieden. Tastes differ.
Das hat einen bitteren Geschmack. It has a bitter taste.
*schme

˙
cken to taste

Das schmeckt *s�ß / sa
˙
lzig /*sauer /

*bi
˙
tter. It tastes sweet / salty / sour / bitter.

The German word Geschmack, like English “taste“, also has the meanings:

1. Ability to distinguish what is nice from what is ugly, good from bad:
Was Kleidung und Einrichtung betrifft, hat sie einen guten / sicheren Geschmack. �
In clothes and furnishing she has good taste / her taste is sure.

2. Personal preference for something:
Das ist nicht jedermanns Geschmack. � That is not to everyone’s taste.

The verb schmecken can, on its own, mean “taste good“:
Mm, das schmeckt aber. � Mm, this tastes good.
Schmeckt es? � Do you like it? / Is it OK?

s Aroma, -en flavour, aroma
aromatisch flavoursome, aromatic
r *Appetit appetite
Das hat mir den Appetit verdorben. It has spoilt my appetite.
*ko

˙
sten / *probieren to taste / try

Kann ich mal probieren? Can I try (it)?
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ber�hren to touch
e Ber�hrung, -en touch
Der Stoff f�hlt sich sehr weich an. The material has a very soft touch.
*a
˙
nfassen / angreifen �sterr. handle, touch

Please do not touch (the goods)! (Die Waren) bitte nicht anfassen!
sp�ren feel, sense
Sie sp�rte den Schmerz nicht. She didn’t feel the pain.
*tr�umen to dream
Ich habe letzte Nacht etwas Schreckliches
getr�umt. / Ich hatte letzte Nacht einen
schrecklichen Traum.

I had a terrible dream last night.

r *Traum, -̈e dream

Gef�hle und Einstellungen
Feelings and attitudes

s *Gef�hl, -e feeling
*f�hlen feel
Wie f�hlen Sie sich in Ihrer neuen
Wohnung?

How do you feel in your new flat?

Hier f�hle ich mich richtig wohl! I feel really at home here.
Ich f�hle mich noch ein bisschen fremd
in Berlin.

I still feel a little bit of a stranger
in Berlin.

Sie f�hlte sich m�de und deprimiert. She was feeling tired and depressed.
e *Sti

˙
mmung, -en mood, atmosphere

Die Stimmung beim Fußballspiel war
super!

The atmosphere at the football
match was super.

Es herrschte eine ausgelassene Stimmung. There was a lively / boisterous
atmosphere.

e *Laune, -n mood
guter« schlechter Laune sein be in a good« bad mood
Warum bist du heute so schlechter Laune? Why are you in such a bad mood

today?
emotional emotional
bewegend moving
Die Geburt meines Kindes war der
bewegendste Augenblick meines Lebens.

The birth ofmy child was themost
movingmoment ofmy life.

zumute sein feel like, be in the mood
Mir ist zumWeinen zumute. I feel like crying.
Mir ist jetzt nicht nach Sp�ßen zumute. I’m not in the mood for joking.
s Bed�rfnis, -se need, urge
Ich habe zur Zeit das Bed�rfnis nach viel
Ruhe.

I feel in need of a lot of peace and
quiet at the moment.

e Zuneigung affection
sich verlieben (in +A) fall in love (with)
Julia hat sich unsterblich verliebt! Julia has fallen madly in love.
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e *Liebe Sg love
*lieben to love
Ich liebe ihn sehr. I love him very much.
Ich liebe es im Meer zu schwimmen. I love swimming in the sea.
Ich mache das nur aus Liebe zu ihm. I’m only doing it out of love for

him.
a
˙
nbeten worship, adore
Er betet seine neue Freundin an. He adores his new girlfriend.
e Leidenschaft, -en passion
leidenschaftlich passionate
s Begehren desire
begehren to desire
s Verla

˙
ngen nach desire for

e Sehnsucht, -̈e nach longing / yearning for
Ich habe solche Sehnsucht nach dir. I have such a longing for you.
sich sehnen nach long for
Sie sehnen sich nach Frieden. They long for peace.
*ge
˙
rn haben like

Ich hab ihn sehr gern. I like him a lot.
Was h�tten Sie gern? What would you like?
*ge
˙
rn (+ Verb) like to (+ verb)

Ich fahre gern mit dem Zug. I like travelling by train.
Ich bin sehr gern mit dir zusammen. I really enjoy being with you.
*m�gen (mag, mochte, hat gemocht) like
Ich mag keine Schokolade. I don’t like chocolate.
genießen enjoy
den Ausblick genießen enjoy the view
Ich genieße es, mit ihr zusammen zu sein. I enjoy being together with her.

Other ways of expressing affection and liking

Sie war mir sofort sympathisch. � I took to her straightaway.
Auf Schokolade ist er ganz versessen. � He’s crazy about chocolate.
Die Berge haben es mir angetan. � The mountains really appeal to me.
Er genießt die Zuneigung aller. � He enjoys everyone’s affection / is liked by
everyone.
Diese Aufgabe w�rde mich reizen. � This task would really appeal to me.
Alte B�cher faszinieren mich. � Old books fascinate me.
Sie schw�rmt f�r Madonna. � She’s mad about Madonna.
Ich glaube, sie ist ihm wirklich zugetan. � I think she’s really taken with him.

s *Intere
˙
sse, -n interest

Mit großem Interesse habe ich Ihre
Stellenanzeige gelesen.

I read your job advertisment with
great interest.

*sich interessieren f�r be interested in
Interessieren Sie sich auch f�r klassische
Musik?

Are you interested in classical
music, too?

*interessa
˙
nt interesting
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Don’t confuse interessiert with interessant and sich interessieren f�r !
Ich bin sehr interessiert an Ihrem Angebot. � I’m very interested in your offer.
Das ist ein sehr interessantes Angebot. � That’s a very interesting offer.
Interessieren Sie sich f�r klassische Musik? � Are you interested in classical music?

*lieber (+ Verb) prefer (+ verb)
Ich reise lieber mit dem Zug. I prefer travelling by train.
*vorziehen prefer
Ich ziehe es vor, hier zu bleiben. I prefer to stay here.
vertragen (vertr�gt, vertrug, hat
vertragen)

bear, stand

Er vertr�gt keine Kritik. He can’t bear being criticized.
ertragen (ertr�gt, ertrug, hat ertragen) /
aushalten (h�lt aus, hielt aus, hat
ausgehalten)

bear, stand, endure

Ich kann seine Arroganz nicht ertragen. I can’t stand his arrogance.
Ich halte diesen L�rm hier nicht mehr
aus!

I can’t endure this noise one
moment longer.

tolerieren tolerate
e Tolera

˙
nz tolerance

*tolera
˙
nt« i

˙
ntolerant tolerant« intolerant

Sei doch nicht so intolerant! Don’t be so intolerant!
jn etw *a

˙
ngehen to concern sb

Diese Sache geht mich nichts an.
Da halte ich mich raus.

That’s none of my business. I’m
going to stay out of this.

sich a
˙
bfindenmit (fand ab, hat

abgefunden)
come to terms with

Ich kann mich nicht damit abfinden,
dass ...

I can’t come to terms with the fact
that ....

sich etw *bieten / *gefa
˙
llen la

˙
ssen

(l�sst, ließ, hat gelassen)
put up with, stand for

Das lasse ich mir nicht bieten / gefallen! That’s something I won’t put up
with!

nicht m�gen /nicht leiden k�
˙
nnen

/nicht ausstehen k�nnen
dislike / not be able to stand

Ich kann ihn nicht leiden / nicht
ausstehen.

I dislike him. / I can’t stand him.

e A
˙
bneigung, -en (gegen) aversion (to)

Ich empfinde eine große Abneigung
gegen sie.

I have a great aversion to her.

sich *�rgern �ber +A be / get annoyed / angry about
Wor�ber �rgerst du dich denn so? What are you so annoyed about?
*zo
˙
rnig angry, furious

Warum wirst du denn gleich so zornig? Er
hat dir doch nichts getan!

There’s no reason to get so angry.
He hasn’t done anything to you.

*ha
˙
ssen hate
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